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Persongalleri

Sagmester-familien:

Anna Bakken, 20 år

Peder Bakken, 23 år, sagmester på Bakken-saga

Sigurd Bakken, 22 år, gift med Ingeborg Midttun

Karen Bakken, 7 år

Nils Bakken, forhenværende sagmester på Bakken-saga

Adele Bakken, Nils Bakkens avdøde kone

Dorthe, tidligere tjenestepike på Ås gård, nå gift med Peder

Einar, sønnen til Sigurd og Ingeborg

Ås gård:

Engebret Ås, sagbrukseier

Johanne Ås, sagbrukseierens kone

Alette, sagbrukseierens datter, død

Frøken Li, kokke

Gulbrand, kjørekar

 

Familien Carlsen:

William Carlsen, fru Ås sin bror, død

Matilde Carlsen, fru Ås sin svigerinne, enke etter William Carlsen

Eivind Carlsen, William og Matilde Carlsens sønn

Klara Carlsen, William og Matilde Carlsens eldste datter, gift med Georg Høyer

Margrete Carlsen, William og Matilde Carlsens yngste datter

 

Andre:

Ingeborg Midttun, Annas venninne, søster til Ole, gift med Sigurd Bakken

Ole Midttun, Peders venn, bror til Ingeborg

Lars Plassen, sagdreng på Bakken-saga

Per, plankekjører på Bakken-saga

Mikkel, plankekjører, Annas tidligere kjæreste

Enkefru Olaug, Nils Bakkens kjæreste

Nikolai Steen, Klara Carlsens forhenværende forlovede, venn av Eivind Carlsen

Georg Høyer, sakfører for brukseier Ås, gift med Klara Carlsen

Tobias Olesson, husmann og fløtekar ved Glomma

Direktør Langeland, far til den avdøde mannen som ble funnet i snøen

Edvard Jones, forretningsmann og sageier som Sigurd arbeidet for i Amerika

Doktor Bekkevold og hans kone, ekteparet som Ingeborg jobbet for

Eindride Bekkevold, sønnen til herr og fru Bekkevold

Frøken Cecilie Andersen, Eindride Bekkevolds forlovede

Kristian, hestekar på Ås gård

Fru Strøm, driver stedets skjenkestue og gift med Lars


Slik sluttet forrige bok,
Et øyeblikk av lykke:

Da Sigurd dro samme morgen, hadde han lovet at han skulle ha med seg en overraskelse til henne når han kom hjem. Tro hva det kunne være? Det var jo ikke det at hun trengte så mye akkurat. Ektemannen hadde allerede sørget for å oppfylle alle hennes ønsker og behov – og mer til. Men han klarte likevel å overraske henne rett som det var.

Hun bestemte seg for å lage en ekstra god middag til ham når han kom hjem, og reiste seg og gikk inn. På kjøkkenet åpnet hun døren til spiskammeret for å se om hun hadde alt hun trengte. Det var fortsatt like deilig å la blikket gli over de fulle hyllene – hun kom nok aldri til å venne seg helt til det. Men det var likevel et par ting hun manglet, så hun fikk nok ta seg en tur til landhandleren neste dag.

Nå hadde det begynt å skumre ute, så hun tente talglysene på kjøkkenbordet. – Og nå, sa hun til seg selv, – skal jeg lage meg en kopp te og reparere buksen til Einar.

Hun gikk bort til benken og bøyde seg for å hente frem en kjele. Da hun rettet seg opp, kastet hun et blikk ut gjennom vinduet og stivnet. Kjelen glapp ut av hendene hennes og falt i gulvet med et brak. Ingeborg merket ikke selv at hun skrek ut ved synet av mannen som sto utenfor og stirret inn på henne.

Det var Eindride …


1

Sagdalen, 5. mai 1854

Ingeborg stirret mot vinduet, der Eindrides ansikt kunne ses tydelig. Redselen fylte henne, og et skrik om hjelp presset seg opp gjennom halsen. Hun åpnet munnen, men det kom ingen lyd. Kroppen var iskald, hun følte seg som lammet.

Blikket som møtte hennes, var oppsperret og intenst. Hun snappet etter luft. I neste øyeblikk var han borte.

Døren! for det gjennom henne. Hva om han løper til døren? Hva om han tar seg inn i huset? Hun stormet ut i gangen. Døren var heldigvis fortsatt lukket. Hun kastet seg frem og slo slåen for. Eindride måtte for all del ikke komme inn!

Hun ble stående med ryggen mot døren og lytte. Hørte hun skritt? Var det noen som nærmet seg? Pusten gikk tungt, som om hun hadde løpt langt, og hjertet banket hardt i brystet. Fortvilet forsøkte hun å roe seg ned. Hun måtte ikke bli hysterisk nå, var nødt til å holde hodet kaldt.

Hun trakk pusten dypt inn et par ganger.

– Du må ha sett feil, sa hun til seg selv. – Det må ha vært innbilning. Det kan ikke ha vært ham. Eindride befinner seg ikke her. Han er over alle hauger nå, det har både lensmannen og Sigurd sagt.

Men det nyttet ikke. Redselen brant i kroppen, for hun visste hva hun hadde sett. Det hadde vært ham – mannen hun tidligere hadde vært forelsket i, ja, endog trodd at hun elsket. Han som hadde dukket opp i bryllupet hennes for å skade henne, men i stedet nesten hadde tatt livet av Sigurd. Det fantes ikke tvil i hennes sjel om at Eindride hadde stått utenfor.

Tårene presset seg frem, og hun hikstet. Hvorfor var han her? Hva ville han med henne? Han hadde skutt før, og han hadde visstnok virket helt gal da lensmannen avhørte ham. Dessuten hadde han rømt fra fengselet. Eindride var uten tvil farlig. Og nå var han her, like utenfor huset hennes. Og hun var alene sammen med Einar!

Ingeborg snudde seg og sjekket en gang til at slåen var forsvarlig for, før hun løp raskt inn på kammerset til Einar. Der løftet hun barnet opp og klemte ham inntil seg. Han klynket og vred seg i søvne, men falt så til ro på skulderen hennes.

Hun fortsatte ut i kjøkkenet, fremdeles med barnet på armen, og kikket raskt bort mot vinduet. Det var ingen å se der nå. Var han fortsatt der ute et sted? Sto han på tunet i ly av mørket og så på henne? Planla han hvordan han skulle komme seg inn i huset? Eller hadde han sprunget av sted?

Hun skyndte seg inn i stuen og sjekket at alle vinduene var skikkelig lukket, før hun blåste ut lysene hun hadde tent for litt siden. Plutselig føltes den lune vårkvelden hun hadde sittet utenfor og nytt, truende og farlig, som et sted hvor ondskapen kunne søke ly før den slo til. Tanken fikk henne til å grøsse, men det var nettopp det Eindride var: ond og trolig gal. Og nå var han her …

Visste han at hun var alene med Einar? Hadde han holdt huset under oppsikt? Om han kom seg inn, ville hun ikke ha noen sjanse, for han var langt sterkere enn henne.

Ingeborg så seg omkring. Hun måtte finne noe å forsvare seg med. Blikket falt på ildraken, som hang ved ovnen, og hun grep den og løp inn på soverommet. Der la hun Einar ned i den brede sengen før hun lukket døren og lette etter noe hun kunne barrikadere den med. Selv om hun hadde stengt ytterdøren, kunne han jo ta seg inn ved å knuse et vindu. Hun så mot ruten inne på soverommet. Den kunne også knuses. Panikken holdt på å kvele henne. Sto han utenfor nå og så inn på dem?

Hun skyndte seg bort og dro sammen gardinene. Etterpå gikk hun bort til den tunge kommoden som sto langs veggen, og skubbet og dyttet den helt til den sto foran døren. – Sånn, sa hun, – nå kan han i alle fall ikke komme inn den veien.

Skrapingen og bråket da hun flyttet kommoden, hadde vekket Einar, som begynte å gråte.

– Så, så, sa hun og strøk gutten varsomt over pannen. Han glippet heldigvis fort med øynene igjen. – Det er bare mor som passer på at ingen slemme menn kommer inn til oss. Hun så engstelig mot vinduet på nytt. Hun ville gjøre hva som helst for å beskytte Einar, men ville det være nok? Ville hun virkelig klare det? Hun grep ildraken og klemte hånden omkring den. Deretter blåste hun ut lyset, slik at det ble stummende mørkt i rommet.

Einar hadde sovnet igjen, det hørte hun på den rolige pusten hans. Men hørte hun en annens pust også? Redselen grep henne så kraftig at det ble vanskelig å forholde seg rolig. Hun hadde mest lyst til å skrike, men visste at det ikke ville nytte. Ingen kunne høre henne, og Einar ville bare bli redd. Hun holdt pusten. Var det lyder utenfor? Om Eindride knuste en rute, ville hun i hvert fall høre det, forsøkte hun å trøste seg med, så han ville ikke kunne komme snikende. Likevel slapp ikke frykten taket.

Hun ble liggende og stirre ut i mørket uten å røre seg, lå bare og lyttet med hele kroppen. Var han fremdeles der ute i natten? Hva var det egentlig han ville henne?

Ås gård

Anna nøt varmen fra Kristians arm, som lå over skuldrene hennes, og hvilte hodet mot skulderen hans. De satt tett sammen på benken i enden av hagen.

– Du sovner ikke, vel? spurte han mykt, og hun hørte på stemmen hans at han smilte.

– Nei, sa hun.

– Om du er trett, forstår jeg det. Det er tross alt blitt ganske sent.

Hun ristet så vidt på hodet, og kjente øret stryke mot skjorten hans. – Det går bra. Ja, med mindre du trenger å sove, da?

Han lo. – Og gå glipp av å sitte her sammen med deg? Nei, da ofrer jeg gladelig litt søvn. Han klemte til om skuldrene hennes.

Anna sukket av velvære. Strengt tatt burde de begge ha gått og lagt seg for lenge siden. De andre på gården sov nok allerede. Men å sitte slik og småprate mens nattemørket senket seg mykt over dem, var altfor fristende. Hun ante ikke hvor lenge de hadde sittet der, men det spilte heller ikke noen rolle.

De hadde gått hit etter at dagens plikter og arbeid var unnagjort, og så blitt sittende og prate. Han hadde spurt om familien hennes, og hun hadde fortalt om den gode og snille moren, og om faren, som hadde drukket tett i mange år, men som antakelig ikke hadde hatt det så lett. Kristian hadde heldigvis ikke spurt hva hun mente med det. Det var fremdeles rart å tenke på at moren hadde vært utro mot faren og attpåtil fått to barn med den andre mannen, og hun hadde ikke lyst til å snakke om det. Jo færre som kjente til det, desto bedre var det for alle parter.

Da hun var ferdig med å fortelle, hadde Kristian blitt sittende helt stille en stund. – Jeg vil ikke å kritisere din far, hadde han så sagt langsomt, – for jeg mener at man ikke kan dømme andre før man har forsøkt å gå i deres sko – men uansett hva som kan ha skjedd, skjønner jeg ikke hvordan han kunne drikke så mye at han nesten mistet arbeidet og ikke lenger klarte å forsørge familien. Når en mann har kjerring og unger, må de bestandig komme først.

Anna kunne ikke ha vært mer enig, og hun var sikker på at Kristian virkelig mente det.

Senere hadde de snakket en del om hans familie og ikke minst om hesten, Wilhelm, men ikke et ord om Amerika, noe Anna var glad for. Hver gang hun kom på det, eller noen sa noe som fikk henne til å tenke på Amerika, og at Kristian skulle dra dit om ikke så lenge, gjorde hun sitt beste for å skyve tankene vekk.

– Jeg tror jeg kunne ha sittet her sammen med deg for bestandig, sa Kristian. Han vred litt på hodet og kysset henne i håret.

Hun kniste, men følte det på samme vis. Følelsene hennes for hestekaren vokste dag for dag, og det var ingen vits i å nekte for at hun var forelsket. Etter samtalen i stallen for et par dager siden hadde det blitt mange kyss og lange klemmer, og hver gang de var nær hverandre, higet hun etter mer.

Nå grep han hånden hennes og flettet fingrene sine inn mellom hennes. – Vet du, Anna, sa han, – jeg har alltid tenkt at det mest romantiske som finnes, må være å sitte slik og bare la tiden fly, slippe all fornuft og bare nyte det å være sammen med en vakker kvinne. Men jeg har ikke hatt noen å gjøre det sammen med før.

Hun rettet seg litt opp. – Er det sånn som du trodde, da? spurte hun. – Så romantisk, mener jeg?

Han lo mykt og la fingrene mot kinnet hennes. – Nei, det er mye, mye bedre. Han trakk henne nærmere og la leppene sine over hennes.

Anna la hånden rundt nakken hans. Huden hans var myk og varm, og hun lot fingrene gli langs linningen på skjorten. Kysset ble mer krevende, og hun møtte tungen hans villig med sin. Det virvlet og bruste i kroppen, og varme strømmer slo opp i henne. Da de endelig trakk seg fra hverandre, var hun andpusten og kjente at leppene var hovne.

– Har du noen anelse om hvor nydelig du er, Anna? stønnet han og trakk henne mot seg på nytt. – Du er den vakreste og nydeligste kvinnen jeg noen gang har møtt. Og så sitter du her med meg.

Hun kniste.

– Ja, bare knis, du, sa han og blunket, – men jeg forventet overhodet ikke at du skulle innlate deg med meg – spesielt ikke siden jeg snart skal reise.

Idet han sa det siste, var det som om spisse kniver ble stukket inn i henne. Og hun innså at jo mer forelsket hun ble, desto vondere ville det bli når han dro, men det kunne hun ikke tillate seg å tenke på nå. Det kom til å bli nok av tid til å dvele ved det etter at han hadde dratt, så frem til da måtte hun bare nyte mest mulig.

Hun lente seg frem og ga ham et mykt kyss. Selv om hun gjerne skulle sittet der hele natten, begynte hun å bli alvorlig kald. Hun hadde riktignok tatt på seg en kofte før de gikk, men selv om dagene var varme, var kveldene fortsatt kjølige, og hun kunne ikke risikere å bli syk. – Jeg tror vi må gå opp nå, sa hun.

Han nikket. – Ja, vi må vel det. Men jeg kommer garantert til å drømme om deg. Han reiste seg, grep hånden hennes og trakk henne mot seg. – Slik jeg gjør hver natt.

– Hva drømmer du om, da? spurte hun og sendte ham et skøyeraktig blikk.

– Å, det tror jeg ikke at jeg bør fortelle deg, sa han og lo. – Enkelte ting er det best å holde for seg selv.

Hun dasket lekent etter ham og klarte ikke å holde tilbake latteren. – Du må love meg at du drømmer pene drømmer om meg, da.

Han lo med henne og holdt rundt henne mens de begynte å gå oppover. – Det lover jeg, Anna, sa han. – Alt ved deg er pent – til og med drømmene du er i.


cover.jpg






bk_logo_vol1_sort.jpg
$ BLADKOM

PANIET







